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OVAJ UGOVOR O UČEŠĆU U FAZI 2 PRE-SEED PROGRAMA: „RAISING STARTS“ 
BROJ […] (u daljem testu: „Ugovor“) je zaključen u Beogradu, dana […].2026. godine, 
između sledećih ugovornih strana: 

1. NAUČNO-TEHNOLOŠKI PARK BEOGRAD DOO BEOGRAD, društvo sa 
ograničenom odgovornošću, koje je osnovano u skladu sa srpskim pravom i 
registrovano u registru privrednih subjekata pri Agenciji za privredne registre 
Republike Srbije, pod matičnim brojem: 21113115, kao i u Registru inovacione 
delatnosti Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike 
Srbije, pod oznakom: RPDIP 13/2015, sa registrovanim sedištem u ulici Veljka 
Dugoševića 54, 11000 Beograd, Republika Srbija, koga ovde zastupa Marija 
Milić, u svojstvu v.d. direktora  (u daljem tekstu: „NTP Beograd“); 

i 
 

2. [UNETI NAZIV KORISNIKA], privredno društvo koje je osnovano u skladu sa 
srpskim pravom i registrovano u registru privrednih subjekata pri Agenciji za 
privredne registre Republike Srbije, pod matičnim brojem: […], sa 
registrovanim sedištem u ulici […], Republika Srbija, koga ovde zastupa [ime 
i prezime], u svojstvu […] (u daljem tekstu: „Korisnik“). 

Za svrhu ovog Ugovora, NTP Beograd i Korisnik će se u daljem tekstu zajednički 
označavati kao „Ugovorne strane“, a pojedinačno kao „Ugovorna strana“. 
 
PREAMBULA: 
 

• Program razvoja startapova, pod nazivom: „Raising Starts“, koji se sastoji od 
skupa obuka, mentorstva i finansijske podrške u cilju pružanja podrške 
odabranim startap kompanijama i timovima kako bi ubrzali svoj rast u ranim 
fazama razvoja, kao i da što pre premoste put od ‘poslovne ideje’ do 
’spremnosti za finansiranje (investiciju)’ (u daljem tekstu: „Program“) je 
podržan od strane Vlade Švajcarske Konfederacije, kroz švajcarski Državni 
sekretarijat za ekonomske poslove (u daljem tekstu: „SECO“), a u okviru 
projekta: Innovate Forward“ (u daljem tekstu: „Projekat“). 

• NTP Beograd je zadužen za kompletno upravljanje i implementaciju Projekta, 
pa time i Programa, u okviru koga je, kao jedna od ključnih komponenti, 
predviđeno i pre-seed finansiranje (obezbeđivanje početnog kapitala), koje je u 
okviru Projekta dostupno startap kompanijama širom Republike Srbije. 

• Sam Program je odobren od strane Upravljačkog odbora, uključujući sastav 
Komisije za odabir koja odlučuje o izboru učesnika u Fazi 2 Pre-seed ciklusa 
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Programa, kao i model ugovora o učešću u Fazi 2 Pre-seed ciklusa Programa, 
na osnovu koga je i zaključen ovaj Ugovor. 

 
NTP Beograd je dana […] 2026. godine objavio javni poziv za prijavu zainteresovanih 
lica koja ispunjavanju uslove konkursa za učešće u Programu (u daljem tekstu: „Javni 
poziv“), na koji se pravovremeno prijavio Korisnik.  
NTP Beograd je dana […] 2026. godine prihvatio učešće Korisnika u Fazu I Pre-seed 
ciklusa Programa. 
Komisija za odabir, koja je formirana za svrhu ocene ispunjenosti kriterijuma za učešće 
u Fazi 2, utvrdila je da je Korisnik uspešno prošao Fazu I Pre-seed ciklusa i 
kvalifikovao se za učešće u Fazi 2 Pre-seed ciklusa.  
 
IMAJUĆI U VIDU GORE NAVEDENO, Ugovorne strane su se ovim saglasile kako 
sledi: 
 
1. UVODNE ODREDBE 

 
1.1. Preambula 

Preambula Ugovora čini i ima se tumačiti kao njegov sastavni deo. 
 
1.2. Prilozi 

 
1.2.1. Sledeći Prilozi Ugovora čine njegov sastavni deo: 

PRILOG I - Definicije 
PRILOG II - Prihvatljivi i neprihvatljivi troškovi 
PRILOG III - Plan razvoja poslovne ideje Korisnika 
PRILOG IV - Budžet 
PRILOG V - Izveštavanje i Monitoring 
PRILOG VI - Uputstvo za evidentiranje poslovnih promena kod Korisnika   
PRILOG VII - Lista treninga i mentorstva 

 
1.2.2. Ovaj Ugovor treba razumeti i tumačiti ga zajedno sa njegovim Prilozima. U 

slučaju suprotnosti neke odredbe Priloga II - VII i neke odredbe Ugovora, 
primeniće se odredbe Ugovora.  

1.2.3. Osim ukoliko Ugovorom nije eksplicitno drugačije navedeno, svi termini, koji 
su napisani početnim velikim slovom u Prilogu I, će imati isto značenje kada 
budu korišćeni u ovom Ugovoru i vice versa. Svi termini koji zajednički 
označavaju dva ili više pojedinačnih termina u Ugovoru će ujedno 
označavati i svaki od tih pojedinačnih temina ponaosob. 
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2. PREDMET UGOVORA 

 
2.1. Predmet ovog Ugovora su međusobna prava i obaveze Ugovornih strana u vezi 

sa učešćem Korisnika u Fazi 2.  
 

2.2. Zaključenjem ovog Ugovora, Korisnik koji učestvuje u Programu dobija priliku da 
postane Virtuelni član NTP zajednice, bez naknade, u toku trajanja Pre-seed 
ciklusa kao i nakon uspešnog završetka perioda Pre-seed ciklusa, u trajanju od 6 
meseci, a prema potvrdi odabranog člana NTP zajednice.  

 
3. STUPANJE NA SNAGU I PERIOD TRAJANJA 

Ovaj Ugovor počinje da se primenjuje od Dana stupanja na snagu i važi sve do 
Dana prestanka.  

 
4. OBAVEZE NTP BEOGRAD 

 
4.1. Obaveze pružanja stručnih i infrastrukturnih usluga 

 
4.1.1. NTP Beograd se obavezuje da, tokom perioda trajanja ovog Ugovora 

omogući sledeće usluge Korisniku, a sve u skladu sa predviđenim 
aktivnostima Programa: 

• Obuke – Korisniku će biti omogućeno pohađanje obuka (online ili putem 
fizičkog prisustva) iz oblasti koje su od važnosti za dalji razvoj 
Korisnikovog poslovanja, a sve u skladu sa Prilogom VII. Ugovorne strane 
su saglasne da NTP Beograd može vršiti odgovarajuće izmene i dopune 
Priloga VII u skladu sa potrebama, o čemu će blagovremeno obavestiti 
Korisnika.  

• Mentorstvo – Korisniku će biti dodeljeni odgovarajući mentori, u skladu sa 
potrebama Korisnika, o kojim potrebama će se Ugovorne strane prethodno 
saglasiti. Ovo će biti realizovano u skladu sa pravilima o procesu 
mentorstva, o kojim pravilima će NTP Beograd blagovremeno obavestiti i 
upoznati Korisnika (uključujući i svaku eventualnu izmenu i dopunu 
predmetnih pravila u toku trajanja Ugovora). Program mentorstva će 
funkcionisati po principu „1 na 1“, u sklopu koga će se vršiti monitoring 
(online ili putem fizičkog prisustva) ostvarenja Ključnih pokazatelja učinka; 

• Peer-to-peer događaji – u cilju ohrabrivanja i podsticanja Korisnika da 
međusobno sarađuju i pomažu jedni drugima, Korisniku će biti 
omogućeno prisustvo događajima na kojima će moći da razmeni ideje i 
iskustva sa ostalim Korisnicima, pri čemu je odabir teme događaja kao i 
odgovarajućeg peer-a na samom Korisniku.  
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4.1.2. NTP Beograd će Korisniku omogućiti korišćenje svojih infrastrukturnih 

kapaciteta u okviru Naučno-tehnološkog parka Beograd, što obuhvata 
korišćenje inovacionih laboratorija (3D štampači i skeneri, laseri, CNC 
mašine, UV štampači itd.), konferencijskih sala, sala za sastanke, co-
working prostora itd., sve u skladu sa objektivnim mogućnostima NTP 
Beograd u datom trenutku, odnosno u skladu sa raspoloživim 
infrastrukturnim kapacitetima u tom trenutku. 

4.1.3. Ukoliko tokom trajanja ovog ugovora Korisnik iskaže potrebu i interesovanje 
za stalni kancelarijski prostor u okviru kompleksa NTP Beograd, kojim 
upravlja NTP Beograd, i pod uslovom da je takav prostor dostupan, 
ugovorne strane će zaključiti poseban ugovor kojim će regulisati 
međusobna prava i obaveze u vezi sa tim. 

 

4.2. Dodela Pre-seed sredstava 

 
4.2.1. NTP Beograd će Korisniku staviti na raspolaganje Pre-seed sredstva u 

ukupnom iznosu od CHF [uneti iznos] u dinarskoj protivvrednosti obračunatoj 
po kursu koji je naveden u rešenju o prenosu Pre-seed sredstava, koja će 
Korisnik moći da koristi u cilju pokrivanja svih Prihvatljivih troškova, pod 
uslovima i na način utvrđen ovim Ugovorom. 

4.2.2. NTP Beograd će sredstva Korisniku prenositi u dinarima uz korišćenje 
valutne klauzule, kupovnog kursa poslovne banke dobijenog na dan 
konverzije deviznih sredstava u CHF valuti u dinare, namenjenih za 
realizaciju Plana razvoja poslovne ideje. NTP Beograd će uz svaki prenos 
sredstava doneti Rešenje u kojem će naznačiti kurs po kojem su Pre-seed 
sredstva preneta Korisniku. Ovi kursevi će takođe biti korišćeni za potrebe 
finansijskog izveštavanja NTP Beograd prema SECO u delu koji se odnosi 
na troškove Korisnika. 

4.2.3. Pre-seed srеdstvа sе uplаćuјu sledećom dinamikom: 
● Uplata 1 po potpisivanju Ugovora - 30% odobrenog iznosa; 
● Uplata 2 nakon usvajanja Prvog izveštaja o napretku - do 40% odobrenog 

iznosa; 
● Uplata 3 nakon usvajanja Finalnog izveštaja o napretku - do 30% 

odobrenog iznosa. 
 

Korisnik se obavezuje da obezbedi sredstva za izmirenje nastalih troškova 
definisanih Budžetom, pre Uplate 3. Nakon odobrenog Finalnog izveštaja o 
napretku od strane NTP Beograd, Uplata 3 će biti preneta na poseban dinarski 
račun Korisnika (refundacija troškova). Uplata 3 predstavlja razliku između 
ukupno odobrenih i realizovanih troškova po Finalnom izveštaju o napretku i 
prethodno ukupno uplaćenih Pre-seed sredstava, u skladu sa ugovorenim 
Budžetom. 
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4.2.4. Uplata Pre-seed sredstava će se izvršiti sa računa NTP Beograd na 
Poseban dinarski račun Korisnika, iz člana 5.6. Ugovora, otvoren za potrebe 
realizacije Plana razvoja poslovne ideje. Korisnik je u obavezi da NTP 
Beograd dostavi svaki dokument koji se pokaže kao neophodan u cilju 
realizacije prenosa Pre-seed sredstava. 

4.2.5. Ugovorne strane su ovde izričito saglasne da NTP Beograd nema obavezu 
realizacije bilo koje uplate iz člana 4.2.3 Ugovora, ukoliko Korisnik nije 
potrošio prethodno primljena sredstva u iznosu koji prelazi 67 %, primljenih 
sredstava na ime prethodne uplate, i/ili ukoliko se utvrdi da troškovi koji su 
iskazani u Izveštaju o napretku nisu prihvatljivi, i/ili ukoliko Ključni pokazatelji 
učinka postavljeni za predmetni izveštajni period nisu većinski ispunjeni. 

 
4.3. Uslovljenost obaveza 

 
Obaveze NTP Beograd koje su ustanovljene članom 4. Ugovora su u celosti 
uslovljene blagovremenim i potpunim ispunjenjem obaveza Korisnika, na način 
i pod uslovima kako je uređeno ovim Ugovorom. Zarad izbegavanja svake 
sumnje, NTP Beograd neće biti u obavezi da ispuni predmetnu obavezu (u celini 
ili delimično) ukoliko Korisnik ne ispuni, odnosno ne bude se pridržavao svih 
svojih obaveza iz ovog Ugovora.  

 
5. OBAVEZE KORISNIKA  

 
5.1. Rad na razvoju i ostvarenju Ključnih pokazatelja učinka 

Korisnik se ovim obavezuje da, tokom perioda trajanja ovog Ugovora, 
preduzima sve potrebne aktivnosti, mere i radnje (pravne i/ili faktičke) u ciju 
razvoja svoje ideje i ostvarivanja Ključnih pokazatelja učinka, o čemu će 
izveštavati NTP Beograd u skladu sa Prilogom V. 

5.2. Korišćenje usluga NTP Beograd i regionalnih pre-seed partnera 

Imajući u vidu svrhu Ugovora i zajednički interes Ugovornih strana da Korisnik 
ostvari Ključne pokazatelje učinka, Korisnik se ovim obavezuje da 
pravovremeno i u celosti koristi usluge NTP Beograd i Regionalnih pre-seed 
partnera iz člana 4 Ugovora, te da korišćenju istih pristupi sa pažnjom dobrog 
privrednika. Tačnu vrstu i dinamiku korišćenja predmetnih usluga, Ugovorne 
strane će dogovoriti naknadno u zavisnosti od okolnosti slučaja.  

5.3. Peer-to-peer dogadjaji 
Korisnik je u obavezi da, u skladu sa tačkom 4.1.1, učestvuje u organizaciji i 
realizaciji  najmanje jednog peer-to-peer događaja u toku perioda trajanja Faze 
2 Pre-seed ciklusa. 

5.4. Rad sa mentorima  
Korisnik se ovim obavezuje da se tokom perioda trajanja ovog Ugovora, 
pridržava pravila o procesu mentorstva, u skladu sa tačkom 4.1.1. a u cilju 
razvoja svoje ideje i ostvarivanja Ključnih pokazatelja učinka, a koja pravila će 
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biti dostavljena Korisniku od strane NTP Beograd. Pri tome, Korisnik mora u 
svakom trenutku (a) da poštuje i ispuni ono što je dogovoreno sa odgovarajućim 
mentorom tokom mentorskih sesija i sastanaka, uključujući pod-ključne 
indikatore učinka, kako je definisano u Smernicama za mentorstvo za startape, 
i (b) pokazati profesionalnu pažnju i marljivost tokom procesa mentorstva i na 
taj način postupati u skladu sa razumnim smernicama odgovarajućeg(ih) 
mentora. 

5.5. Svrha korišćenja Pre-seed sredstava 

Korisnik se ovim obavezuje da Pre-seed sredstva koristi samo i isključivo u 
svrhu realizacije/finansiranja Prihvatljivih troškova, u skladu sa ovim Ugovorom. 
Zarad izbegavanja svake sumnje, Korisnik ne sme Pre-seed sredstva koristiti u 
bilo koje druge svrhe van usvojenog Budžeta, a naročito ne u svrhu finansiranja 
Neprihvatljivih troškova. 

5.6. Otvaranje Posebnog dinarskog računa 

Kao uslov za prijem Pre-seed sredstava, Korisnik će u najkraćem mogućem 
roku od Dana stupanja na snagu ovog Ugovora, u lokalnoj banci po izboru 
Korisnika, otvoriti Poseban dinarski račun i o tome obavestiti NTP Beograd. 
Korisnik je u obavezi da Poseban dinarski račun koristi samo i isključivo za 
svrhe prijema Pre-seed sredstava od strane NTP Beograd, kao i radi plaćanja 
obaveza po osnovu Prihvatljivih troškova, te da sve prilive i odlive sa Posebnog 
dinarskog računa uredno dokumentuje izvodima banke sa pripadajućim 
fakturama i pripadajućom verodostojnom računovodstvenom dokumentacijom 
kojom se potvrđuje nastanak određenog poslovnog događaja. Kopije izvoda i 
ostale računovodstvene dokumentacije Korisnik će dostaviti NTP Beograd 
zajedno sa periodičnim i finalnim Izveštajima o napretku. 
 

5.7. Organizacija i vođenje knjigovodstva 

 
5.7.1. Korisnik je dužan da poslovne transakcije nastale u vezi sa realizacijom 

aktivnosti u okviru Faze 2 evidentira u svojim poslovnim knjigama poštujući 
odredbe Zakona o računovodstvu, kao i da kroz evidentiranje u poslovnim 
knjigama omogući njihovo jasno identifikovanje. Korisnik je u obavezi da sve 
prihode i sa njima povezane troškove којi se odnose na Pre-seed sredstva 
evidentira odvojeno od ostalih poslovnih aktivnosti, u cilju praćenja Budžeta. 

5.7.2. Nastavno u vezi sa ovim članom, Korisnik je dužan da postupa u skladu sa 
Uputstvima iz Priloga VI ovog ugovora, kao i da vodi pomoćne evidencije u 
Excel tabelama datim u Prilogu V za poslovne transakcije koje nastaju u 
vezi sa sprovođenjem Faze 2. 

5.7.3. Vođenje poslovnih knjiga Korisnik može poveriti ugovorom, u pisanoj formi, 
u skladu sa zakonom, pravnom licu ili preduzetniku koji ima registrovanu 
pretežnu delatnost za pružanje računovodstvenih usluga. U slučaju 
angažovanja navedenog entiteta Korisnik je dužan da NTP Beograd dostavi 
njegove kontakt podatke. 
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5.7.4. NTP Beograd zadržava pravo da zahteva dodatnu dokumentaciju između 
izveštajnih perioda kako bi pratio realizaciju budžeta i blagovremeno ukazao 
na eventualne nedostatke ili nepravilnosti.  

 

5.8. Dokumentovanje i arhiviranje 

 
5.8.1. Korisnik ovim potvrđuje i saglasan je sa time da je NTP Beograd u obavezi 

da izvrši bilo koju uplatu Pre-seed sredstava isključivo pod uslovom da 
Korisnik pravovaljano i blagovremeno dokumentuje nastali trošak, odnosno 
izvršeno plaćanje (odliv sredstava) po osnovu transakcije koja predstavlja 
Prihvatljiv trošak u skladu sa usvojenim Budžetom. S tim u vezi, Korisnik je 
dužan da čuva i, zajedno sa Izveštajima o napretku ili na poseban zahtev 
NTP Beograd, dostavi NTP Beograd dokaze u skladu sa Uputstvom iz 
Priloga VI Ugovora. 

5.8.2. Avansi koje je Korisnik dao u cilju izvršenja posla se neće smatrati 
relevantnim troškom. 

5.8.3. Kоrisnik će neposredno nakon Dana stupanja na snagu oformiti arhivu 
dokumentacije koja se odnosi na njegovo učešće u Fazi 2 i na Pre-seed 
sredstva. Navedena arhivа će sаdržati slеdеću dоkumеntаciјu:  

• Svu zvaničnu dokumentaciju koja je razmenjena između Korisnika i  NTP 
Beograd, tokom izveštajnog perioda; 

• Оbaveštenje o dodeli Pre-seed sredstava; 
• Ugovor sa pratećim prilozima i eventualne izmene i dopune ugovora;  
• Svu zvaničnu dokumentaciju koja je razmenjena između Korisnika i NTP 

Beograd tokom implementacije Faze 2 Pre-seed ciklusa;  
• Originale dostavljenih Izveštaja sa pratećom dokumentacijom; 
• Kopiije računovodstvenih dokumenata kojima se potvrđuje nastanak 

poslovnih transakcija (ugovori, fakture, obračuni zarada i naknada 
isplaćenih drugim licima, izvodi i slično), koji moraju biti overeni od strane 
ovlašćenog zastupnika. Originalna računovodstvena dokumentacija će se 
čuvati od strane Korisnika poštujući rokove definisane Zakonom o 
računovodstvu. 

5.8.4. Takođe, svа dоkumеntа vеzаnа zа Ugоvоr, uklјučuјući pоtpisаni Ugоvоr i 
svu relevantnu dоkumеntаciјu iz ovog člana 5.8. Ugovora, Korisnik je dužan 
da stavi nа rаspоlаgаnjе NTP Beograd, SECO i drugim licimа оznаčеnim 
оd strаnе NTP Beograd, nа osnovu posebno upućenog zаhtеva. Korisnik 
će čuvati celokupnu dokumentaciju u arhivi u periodu od najmanje 10 godina 
nakon završetka Faze 2 Pre-seed ciklusa.  

 
5.9. Izveštavanje 

 
5.9.1. Tokom čitavog perioda trajanja Ugovora, Korisnik je dužan da NTP Beograd 

dostavlja Izveštaje o napretku, na način i po dinamici kako je utvrđeno u 
nastavku ovog člana. Nastavno na navedeno, Korisnik će podnositi 
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izveštaje na godišnjem nivou do tri godine nakon prestanka Ugovora, kako 
bi NTP Beograd pratio njegov razvoj. 

5.9.2. Prvi Izveštaj o napretku, Korisnik će elektronskim putem dostaviti NTP 
Beograd u roku od najduže pet (5) radnih dana, od dana isteka 3. meseca 
Faze 2. 

5.9.3. Finalni Izveštaj o napretku, Korisnik će elektronskim putem dostaviti NTP 
Beograd u roku od deset (10) radnih dana od dana isteka 6. meseca Faze 
2. 

5.9.4. Korisnik je u obavezi da NTP Beograd dostavi tačne, blagovremene i istinite 
Izveštaje o napretku, potpisane od strane pravnog zastupnika Korisnika, sa 
svom pratećom dokumentacijom u skladu sa Uputstvom iz Priloga VI. 
Sastavni deo Izveštaja o napretku biće i bruto bilansi Korisnika za izveštajni 
period.  

5.9.5. NTP Beograd vrši evaluaciju i proveru podnetog Prvog Izveštaja o napretku 
u roku od petnaest radnih (15) dana od dana prijema, a Finalnog izveštaja 
o napretku u roku od trideset (30) kalendarskih dana, od dana prijema. U 
slučaju odstupanja u Izveštaju o napretku koja predstavljaju greške koje 
nisu slučajne, od Korisnika će se zahtevati da ažurira/ispravi predmetni 
izveštaj i da ih ponovo dostavi NTP Beograd u roku od tri radna dana od 
dana dostavljanja pismenog rezultata evaluacije od strane NTP Beograd, u 
skladu sa pismenim primedbama NTP Beograd na konkretan izveštaj. 
Ukoliko Korisnik nije potrošio prethodno primljena sredstva u iznosu koji 
prelazi 67%, i/ili ukoliko se utvrdi da troškovi koji su iskazani u Izveštaju o 
napretku nisu prihvatljivi, i/ili ukoliko Ključni pokazatelji učinka postavljeni za 
predmetni izveštajni period nisu ispunjeni, i/ili ako nivo angažovanja u 
procesu mentorstva nije na zadovoljavajućem nivou, u skladu sa članom 
4.2.5 Ugovora, NTP Beograd ima pravo da ne uplati ceo iznos naredne 
uplate. Tek nakon prijema ispravljenog izveštaja, odnosno izveštaja na koji 
NTP Beograd nije imao bilo kakve primedbe, NTP Beograd će izvršiti uplatu 
Pre-seed sredstava iz člana 4.2.3 Ugovora. 
 

5.9.6. Ukоlikо, nakon prijema i evaluacije Finalnog Izveštaja o napretku iz člana 
5.9.3 Ugovora od strane NTP Beograd, deo Pre-seed sredstava koji je 
dodeljen/uplaćen Korisniku nije potrošen u celosti, Kоrisnik ćе NTP Beograd 
izvršiti povrat nеpоtrоšеnih sredstava na prvi poziv NTP Beograd i u roku 
koji NTP Beograd u tom pismenom pozivu odredi. U protivnom će se nа taj 
iznos оbrаčunаti zakonska zatezna kаmаtа u skladu sa merodavnim 
pravom. 

5.9.7. Korisnik je u obavezi da pismenim putem obavesti NTP Beograd o svih 
značajnim dešavanjima koja se tiču realizacije Faze 2 (sve izmene koje 
utiču na implementaciju, rokove, visinu troškova, rezultate, zaposlene i sl.). 

5.9.8. Kоrisniku je dozvoljeno maksimalno odstupanje do 5% od odobrenog 
Budžeta po linijama. Za svako odstupanje veće od 5% po budžetskoj liniji 
Korisnik je u оbаvеzi dа pismenim putem dobije saglasnost od strane NTP 
Beograd.  
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5.10. Poštovanje kućnog reda i drugih pravila NTP Beograd 

 
5.10.1 Tokom celokupnog trajanja ovog ugovora, kao i u svim situacijama kada 

koristi usluge NTP Beograd, uključujući i korišćenje relevantne 
infrastrukture, Korisnik je dužan da se u potpunosti pridržava važećeg 
Kućnog reda NTP Beograd, dostupnog na veb-sajtu Programa, kao i svih 
drugih pravila koja propiše NTP Beograd, a koja su primenljiva tokom 
trajanja ovog ugovora. 

 
5.11. Pridržavanje standarda u poslovanju i društvena odgovornost 

 
5.11.1. Kоrisnik је u оbаvеzi dа svoje aktivnosti sprovodi vаlјаnо, blаgоvrеmеnо i 

еfikаsnо uz uvažavanje tеhničkih, еkоnоmskih, finаnsiјskih, uprаvlјаčkih, 
еkоlоških i sоciјаlnih stаndаrda. Korisnik, u sklаdu sа uslоvimа iz ovog 
Ugоvоra, је u оbаvеzi dа vоdi аdеkvаtnе mеrе pоlitikа, prоcеdurа i 
еvidеnciја kоје оmоgućаvајu NTP Beograd i SECO dа vrše nаdzоr i оcеne 
nаprеdаk Korisnika u Fazi 2. 
 

5.12. Predstavljanje u javnosti i suzdržavanje od reputacionog rizika 

 
5.12.1. Imajući u vidu činjenicu da je čitav Projekat, kao i Program, pa time i Faza 

2 u kojoj učestvuje Korisnik, finansijski podržan od strane Vlade 
Švajcarske Konfederacije, Korisnik je u obavezi da preduzme sve 
neophodne radnje i korake kako bi u svim javnim nastupima, na prikladan 
način, istakao prethodno navedenu činjenicu. U cilju što efikasnijeg i 
jednoobraznog ispunjenja ove obaveze Korisnika, NTP Beograd će 
blagovremeno Korisniku dostaviti odgovarajuća komunikaciona uputstva 
kojih je Korisnik dužan da se u celosti pridržava.  

5.12.2. Iz razloga navedenih u članu 5.12.1 ovog ugovora, Korisnik je dužan da 
se uzdrži od bilo kakvih radnji, postupaka i činjenja (bilo činjeničnih ili 
pravnih) koji na bilo koji način i u bilo kom obimu mogu negativno uticati 
na reputaciju Projekta, a time i Programa i svih njegovih učesnika, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na NTP Beograd, Vladu Republike 
Srbije i SECO. Navedeno naročito obuhvata, ali se ne ograničava na 
situacije u kojima Korisnik ne pokazuje spremnost i volju za saradnju sa 
NTP Beograd i/ili drugim zainteresovanim stranama na Projektu, ili 
preduzima radnje koje se, prema dobrim poslovnim običajima, mogu 
smatrati neprimerenim ili neprofesionalnim. Konačnu procenu i ocenu u 
pogledu ugrožavanja navedene reputacije donosi isključivo NTP Beograd, 
prema sopstvenom nahođenju. Ova obaveza se podjednako odnosi i na 
osnivače Korisnika, njegove zaposlene, kao i na druga lica koja je Korisnik 
angažovao po bilo kom osnovu. 
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5.13 Integritet i borba protiv korupcije 

 
5.13.1 Korisnik se obavezuje da se suzdrži od bilo kakvih pravnih ili činjeničnih 

radnji koje su u suprotnosti sa bilo kojim zakonom na snazi u Švajcarskoj i 
Srbiji, a posebno krivičnim zakonima i krivičnim delima koji su tamo 
propisani, kao što su: krivična dela povrede imovine (kao prisvajanje, krađa, 
prevara ili loše upravljanje), krivična dela povrede seksualnog integriteta, 
krivična dela u vezi sa kriminalnim organizacijama, finansiranje terorizma, 
rasna diskriminacija, pranje novca, podmićivanje i nepošteno i nezakonito 
poslovno ponašanje. 
 

5.13.2 Korisnik se posebno obavezuje da će preduzeti sve mere neophodne za 
izbegavanje korupcije i osigurati da nikakve isplate, pokloni ili druge 
pogodnosti neće biti direktno ili indirektno ponuđene ili prihvaćene nikome 
sa kim korisnik obavlja transakcije ili komunicira. 

5.13.3 Korisnik će se suzdržati od bilo koje aktivnosti koja bi se mogla protumačiti 
kao omalovažavanje, ponižavanje ili pretnja, a uzdržaće se rečju i delom od 
svake zloupotrebe svog hijerarhijskog, materijalnog ili društvenog položaja, 
kao i od bilo kog oblika seksualnog iskorišćavanja.  

5.13.4 Korisnik će odmah obavestiti NTP Beograd o svim razumnim osnovama 
sumnje na korupciju, kao i o bilo kojoj sumnji na kršenje člana 5.13. 

5.13.5 U slučaju da Korisnik prekrši član 5.13. ovog ugovora, NTP Beograd može 
isključiti korisnika iz budućih tendera/javnih poziva ili ugovora ili opozvati 
već dodeljenu nagradu. NTP Beograd takođe će imati pravo da aktivno i 
transparentno obaveštava javnost o okolnostima kršenja ove klauzule od 
strane korisnika. 
 

6. NADZOR  
Tokom čitavog perioda trajanja Ugovora Korisnik će dozvoliti NTP Beograd i/ili 
licima koja su ovlašćena od strane NTP Beograd, da izvrše kontrolu/monitoring 
arhive Korisnika iz člana 5.8.3 Ugovora, odnosno svih dokumenata i podataka 
vezanih za realizaciju Pre-seed sredstava. U tom cilju, Korisnik je dužan da 
dozvoli i fizičke posete prethodno navedenih lica prostorijama Korisnika, odnosno 
prostorijama u kojima Korisnik de facto obavlja svoju delatnost. 

 
7. TVRDNJE I GARANCIJE KORISNIKA 

 
7.1. Korisnik ovim potvrđuje i garantuje NTP Beograd, da, na Dan stupanja na 

snagu: 

• Korisnik je osnovan i postoji u skladu sa srpskim pravom i ima sva potrebna 
ovlašćenja i odobrenja u cilju punovažnog zaključenja i izvršenja obaveza 
iz ovog Ugovora; 
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• Da izvršenje obaveza iz ovog Ugovora, neće predstavljati kršenje ili 
povredu bilo kog drugog ugovora/sporazuma u kome je Korisnik jedna od 
ugovornih strana, kao ni povredu bilo kog naloga, presude, rešenja ili bilo 
koje druge zabrane koja je uspostavljena od strane bilo kog sudskog ili 
državnog organa; 

• Da, prema najboljim saznanjima Korisnika, ne postoje predlozi za 
pokretanje stečajnog postupka ili postupka likvidacije protiv njega, kao i 
da Korisnik i/ili njegovi osnivači nisu stranka u sudskom, arbitražnom ili 
upravnom postupku, niti predmet istrage organa nadležnih za krivične 
postupke ili drugih državnih organa, koji mogu da prouzrokuju delimičnu ili 
potpunu ništavost i neizvršenje ovog Ugovora, nemaju dugovanja prema 
poreskim organima i nisu predmet prinudne naplate; 

• Korisnik ni u jednom trenutku nije protivpravno (suprotno pozitivnim 
propisima i/ili ugovoru sa trećom stranom) koristio tuđu intelektualnu 
svojinu u cilju realizacije Plana razvoja poslovne ideje i/ili Prototipa. 

 
7.2. Korisnik je ovim saglasan da prethodno date tvrdnje i garancije budu održavane 

tokom čitavog perioda trajanja Ugovora, te da će, ukoliko dođe do toga da se bilo 
koja od predmetnih tvrdnji i garancija pokaže kao netačna, o tome bez odlaganja 
obavestiti NTP Beograd.  

 
 
8. MATERIJALNO BITNA PROMENA 

Ugovorne strane saglasno potvrđuju svoju spremnost da učine maksimalne 
napore da Korisnik ostvari Ključne pokazatelje učinka, u skladu sa uslovima 
ovog Ugovora. Iz navedenog razloga, Ugovorne strane ovim žele da regulišu 
svoje međusobne odnose po osnovu ovog Ugovora u slučaju kada nastupe 
okolnosti u kojima je izvesno da je ostvarenje Ključnih pokazatelja učinka  
postalo ili će postati nemoguće, na način i pod uslovima kako je regulisano u 
nastavku dole: 

 
8.1. Sledeći događaji, svaki od njih zasebno, će konstituisati Materijalno bitnu 

promenu (u daljem tekstu: „Materijalno bitna promena“): 
• Bilo koji značajni aspekt, odnosno faza razvoja ideje (npr. razvoj Prototipa) 

ne može ili je vrlo malo verovatno da bude ostvarena od strane Korisnika 
na način kako je uređeno ovim Ugovorom i Planom razvoja poslovne ideje, 
uključujući, ali se ne ograničavajući na sledeće slučajeve: 

1. Nemogućnost nabavke i/ili isporuke materijala/komponenti 
neophodnih za dalji razvoj Prototipa, odnosno realizaciju Plana 
razvoja poslovne ideje, 

2. Zastoj ili kašnjenje u administrativnim procedurama vezanim za 
carinjenje ili ishodovanje odgovarajućih dozvola/odobrenja od 
strane nadležnih organa, 
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3. Nastupanje objektivnih okolnosti koje sprečavaju Korisnika, 
odnosno članove njegovog tima da nastave dalji razvoj 
Prototipa, odnosno realizaciju Plana razvoja poslovne ideje, 

4. promene propisa koje mogu negativno uticati na dalji razvoj 
Prototipa, odnosno realizaciju Plana razvoja poslovne ideje. 

• Po razumnoj oceni NTP Beograd smatra da Korisnik nema kapacitet, ili da 
prosto nije u stanju da ispuni ključne indikatore u realizaciji Plana razvoja 
poslovne ideje, 

 
pri čemu će se konačno utvrđenje (u slučaju da se ne postigne saglasnost 
Ugovornih strana) o tome da li je nastupila Materijalno bitna promena vršiti od 
strane trećeg lica - nezavisnog eksperta koga će imenovati NTP Beograd, u 
dobroj veri i u skladu sa svojom diskrecionom odlukom. 

 
8.2. U slučaju nastupanja Materijalno bitne promene: 

 
• Ugovorne strane se mogu saglasiti o tome da li je tako utvrđena Materijalno 

bitna promena premostiva na način što bi se izvršile odgovarajuće izmene 
Ključnih pokazatelja učinka i/ili Prototipa, kao i prateće izmene i dopune 
Ugovora;  

• Ukoliko se saglasnost iz prethodne tačke ne postigne u razumnom roku, 
koji ne može biti duži od sedam kalendarskih dana, NTP Beograd ima 
pravo da obustavi finansiranje, odnosno dalje isplate tranši Pre-seed 
sredstava Korisniku. 

• Predmetna obustava može da traje sve dok, po razumnoj oceni NTP 
Beograd, postoje okolnosti koje su dovele do nastupanja Materijalno bitne 
promene, a svakako do Dana prestanka, bez obzira na to da li je Dan 
prestanka nastupio protekom perioda trajanja Ugovora ili prevremenim 
raskidom Ugovora u skladu sa članom 9.3 Ugovora. 

 
9. PRESTANAK UGOVORA 

 
9.1. Ovaj Ugovor prestaje da proizvodi pravna dejstva u sledećim slučajevima: 

• Istekom perioda trajanja, kako je utvrđeno članom 3. Ugovora; 

• Zajedničkim sporazumom Ugovornih strana; i 
• Prevremenim raskidom od strane Ugovornih strana, u skladu sa 

članom 9.3 Ugovora. 
 

9.2. Bez obzira na odredbe člana 9.1 Ugovora, Ugovorne strane su saglasne da prava 
i obaveze po osnovu člana 6 (Nadzor) i 11 (Zaštita podataka) ostaju da važe i 
nakon prestanka ovog Ugovora, a u skladu sa odredbama navedenih članova.  
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9.3. Prevremeni raskid  

 
9.3.1. NTP Beograd može prevremeno jednostrano raskinuti ovaj Ugovor, bez 

ostavljanja dodatnog roka, ukoliko Korisnik učini povredu bitnih elemenata 
Ugovora. Za potrebe ovog člana, pod „povredom bitnih elemenata“ Ugovora, 
smatra se: 

• Neispunjenje bilo koje od obaveza Korisnika koje su utvrđene u članu 
5 Ugovora; 

• Neistinite ili netačne tvrdnje i garancije date u skladu sa članom 7 
Ugovora; 

• Nemogućnost vršenja nadzora NTP Beograd iz člana 6 Ugovora 
usled razloga koji se mogu pripisati u krivicu Korisnika; 

• Ukoliko dođe do pokretanja stečajnog postupka ili postupka 
likvidacije protiv Korisnika. 

 
9.3.2. Prevremeni raskid Ugovora iz člana 9.3.1 će nastupiti danom koji je 

naveden u obaveštenju o prevremenom raskidu, koje obaveštenje je 
upućeno Korisniku od strane NTP Beograd, i taj dan će se smatrati Danom 
prestanka.  

9.3.3. Ugovorne strane su saglasne da razlozi za prevremeni raskid Ugovora iz 
člana 9.3.1 ne derogiraju pravo NTP Beograd da ovaj Ugovor raskine i u 
drugim slučajevima predviđenim merodavnim pravom. Takođe, prethodno 
ni u kom slučaju ne derogira diskreciono pravo NTP Beograd da Ugovor 
održi na snazi (uprkos kršenju od strane Korisnika), ili da Korisniku ostavi 
dodatan rok za ispunjenje. 

9.3.4. Svaka Ugovorna strana može prevremeno jednostrano raskinuti ovaj 
Ugovor u slučaju nastupanja Materijalno bitne promene i/ili slučaja Više sile 
koji slučaj Više sile je kontinuiran i traje duže od jednog (1) kalendarskog 
meseca od dana nastupanja. 

9.3.5. Prevremeni raskid Ugovora će nastupiti u slučaju prekida finansiranja 
Projekta, odnosno Faze 2 Programa, od strane SECO, bez obzira na razlog 
za takvu odluku. 

 
9.4. Posledice prevremenog raskida Ugovora 

 
9.4.1. U slučaju prevremenog raskida Ugovora od strane NTP Beograd, u skladu 

sa članom 9.3.1 Ugovora, Korisnik je u obavezi da vrati NTP Beograd 
celokupan iznos Pre-seed sredstava koji je Korisnik primio do Dana 
prestanka. Ukoliko predmetni iznos ne bude vraćen u roku koji bude 
naveden u obaveštenju o prevremenom raskidu, NTP Beograd zadržava 
pravo da na tako dugovani iznos obračuna i naplati pripadajući iznos 
zakonske zatezne kamate, u skladu sa merodavnim pravom. 
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9.4.2. U slučaju raskida Ugovora usled nastupanja Materijalno bitne promene, a 

čije nastupanje se ne može pripisati u krivicu Korisnika, Korisnik neće biti u 
obavezi vraćanja Pre-seed sredstava koje je iskoristio (utrošio) do dana 
nastupanja Materijalno bitne promene, ali je svakako u obavezi da 
neiskorišćena sredstva koja se nalaze na računu posebne namene iz člana 
5.6 Ugovor vrati NTP Beograd, te  gubi pravo da traži uplatu preostalog 
iznosa Pre-seed sredstava. Isto će se primeniti i u slučaju prevremenog 
raskida Ugovora zbog nastupanja slučaja Više sile, u skladu sa članom 
9.3.4 Ugovora. 

 
10. NAKNADA ŠTETE 

 
10.1. Korisnik je u obavezi da nadoknadi svu i svaku štetu koju NTP Beograd pretrpi 

usled kršenja ovog Ugovora od strane Korisnika, a koje kršenje je nastalo 
krivicom Korisnika (namerom ili nepažnjom). 

 
11. ZAŠTITA PODATAKA 

 
11.1. Ugovorne strane se obavezuju da će čuvati Poverljive informacije koje su im 

date u posed i/ili posredno ili neposredno učinjene dostupnim, te da ih neće 
upotrebljavati, koristiti, i/ili direktno, indirektno ili na bilo koji drugi način učiniti 
dostupnim trećim licima, osim za potrebe Ugovora i u obimu u kom je to 
potrebno, a u skladu sa odredbama ovog Ugovora.  

 

11.2. Ugovorne strane se obavezuju da će Poverljive informacije biti date u posed i/ili 
posredno ili neposredno učinjene dostupnim samo onim licima koja imaju 
profesionalnu obavezu čuvanja poverljivih informacija i/ili imaju ugovornu 
obavezu ili zakonske ili statutarne dužnosti prema društvu, u smislu zakona 
kojim se uređuju privredna društva, kao i onima kojima je potrebno da takve 
informacije poseduju radi obavljanja određenih poslova u svojstvu zastupnika 
ili potencijalnih ili postojećih zajmodavaca, investitora ili ko-investitora ili 
njihovih povezanih lica, zatim članova Upravljačkog odbora ili članova Komisije 
za odabir, odnosno svih onih lica koja na osnovu Memoranduma, Projektnog 
ugovora i ovog Ugovora učestvuju u nadzoru nad primenom ovog Ugovora i 
realizacijom Projekta.  
 

11.3. Ugovorna strana može obelodaniti Poverljivu informaciju ako prethodno dobije 
pisano odobrenje od Ugovorne strane na koju se odnose ili u vezi sa kojom su 
Poverljive informacije, a samo u obimu i prema sadržini takvog odobrenja. 
 

11.4. Poverljive informacije ostaju vlasništvo Ugovorne strane koja ih je otkrila, a 
Ugovorna strana koja ih je primila se obavezuje da će drugoj Ugovornoj strani, 
na njen zahtev i bez odlaganja vratiti sve Poverljive informacije, da će sve takve 
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Poverljive informacije uništiti bez zadržavanja njihovih kopija, kao i da će, u 
pisanom obliku, potvrditi da je postupila u skladu sa obavezama zaštite 
podataka iz ovog Ugovora.  
 

11.5. Obaveza čuvanja Poverljivih informacija ne prestaje u slučaju sporazumnog ili 
jednostranog raskida Ugovora ili prestanka Ugovora na drugi način, a bez 
obzira na razlog prestanka Ugovora.  
 

11.6. Obaveza čuvanja Poverljivih informacija traje sve dok se te informacije smatraju 
poverljivim, prema pravilima unutrašnje organizacije poslovanja Ugovorne 
strane, a u skladu sa zakonskim propisima koji uređuju materiju zaštite 
podataka, u svakom slučaju najmanje tri (3) godine od Dana prestanka, bez 
obzira na razlog prestanka Ugovora. 
 

11.7. Odredbe ovog člana o zaštiti podataka imaju se tumačiti tako da ne sprečavaju 
Ugovornu stranu da Poverljive informacije učini dostupnim trećim licima kada to 
zahtevaju imperativne odredbe merodavnog prava, obavezujuća odluka suda ili 
drugog nadležnog organa, u skladu sa njegovim zakonskim ovlašćenjem i/ili 
kada je obelodanjivanje Poverljivih informacija nužno radi sastavljanja 
finansijskih izveštaja Ugovornih strana ili sa njima povezanim licima prema 
primenjivim računovodstvenim pravilima, a u skladu sa zakonskim propisima koji 
uređuju materiju zaštite podataka i samo u obimu u kom je to neophodno. 
 

11.8. Korisnik je dužan da svoju poslovnu ideju iz Plana razvoja poslovne ideje čuva 
kao poslovnu tajnu u poslovnim odnosima sa bilo kojom trećom stranom, a sve 
u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti poslovne tajne („Sl. glasnik RS“, br. 
72/2011). 

 
12. INTELEKTUALNA SVOJINA 

  
12.1. Sva prava intelektualne svojine (patent,industrijski dizajn, žig), kao i autorska i 

srodna prava koja su:  

• U vlasništvu NTP Beograd, a koja NTP Beograd prilikom realizacije 
saradnje po osnovu ovog Ugovora stavi na raspolaganje, odnosno 
ustupi na korišćenje Korisniku, ostaju isključiva i nedeljiva prava NTP 
Beograd, kojima NTP Beograd može slobodno raspolagati, bez bilo 
kakve saglasnosti ili pristanka Korisnika;  

• U vlasništvu Korisnika, a koja nastanu kao rezultat razvoja poslovne 
ideje tokom trajanja Programa, ostaju isključiva i nedeljiva prava 
Korisnika, i Korisnik može njima slobodno raspolagati, bez bilo kakve 
saglasnosti ili pristanka NTP Beograd.  
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12.2 Korisnik je u obavezi da osigura tajnost svoje inovacije koja nastane kao rezultat 
razvoja poslovne ideje tokom trajanja Programa, te da istu, ako za to postoje 
adekvatni uslovi (uključujući i finansijske uslove na strani Korisnika), zaštiti kroz 
institucionalnu i svaku drugu raspoloživu zaštitu pred Zavodom za intelektualnu 
svojinu Republike Srbije i/ili drugim nadležnim organima i organizacijama u 
inostranstvu u zavisnosti od konkretnog slučaja. Korisnik će, u svakom slučaju 
kada je to moguće, voditi računa da sva prethodno navedena prava 
intelektualne svojine adekvatno zaštiti od bilo kakve zloupotrebe prilikom 
stupanja u ugovorne odnose sa trećim licima, bilo putem potpisivanja posebnog 
ugovora o zaštiti poverljivih informacija bilo putem bilo kog drugog pravnog 
instrumenta koji će da osigura tajnost Korisnikovih poverljivih informacija koje 
se odnose na intelektualnu svojinu u toku trajanja Programa. 

  
13. OBAVEŠTENJA 

 
13.1. Osim ukoliko nije izričito navedeno drugačije u ovom Ugovoru, sva obaveštenja 

između Ugovornih strana, po osnovu bilo koje odredbe ovog Ugovora, moraju 
biti sačinjena u pismenoj formi, adresirana na Ugovorne strane i dostavljena 
lično ili putem kurirske službe ili nekim elektronskim sredstvom koje omogućava 
pisanu potvrdu o izvršenom prenosu (e-mail), na adrese navedene u nastavku: 
 
Za NTP Beograd: 
 
Adresa: Veljka Dugoševića 54, 11000 Beograd 
Kontakt osoba (n/r): [uneti] 
Broj telefona: [uneti] 
E-mail: [uneti] 
 
Za Korisnika: 
 
Adresa: [uneti] 
Kontakt osoba (n/r): [uneti] 
Broj telefona: [uneti] 
E-mail: [uneti] 
 

13.2. Usmena komunikacija se neće smatrati obaveštenjem za potrebe ovog 
Ugovora, tako da su brojevi telefona Ugovornih strana navedeni u članu 13.1. 
gore samo za potrebe komunikacije Ugovornih strana. 
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14. MERODAVNO PRAVO 

Ovaj Ugovor je uređen i ima se tumačiti u skladu sa pravom Republike Srbije. 
 
15. REŠAVANJE SPOROVA 

Svi sporovi koji nastanu iz ovog Ugovora, ili u vezi s njim, konačno se rešavaju 
pred nadležnim sudom Republike Srbije.  

 
16. IZMENE I DOPUNE UGOVORA 

Ugovorne strane su saglasne da će se svaka izmena i dopuna Ugovora vršiti 
isključivo pismenim putem. 

 
17. DELIMIČNA NIŠTAVOST 

 
U slučaju da neka od odredbi ovog Ugovora bude, odnosno postane ništava ili 
neprimenjiva bez obzira na razlog, ostale odredbe Ugovora će ostati na snazi i u 
primeni. Ugovorne strane će učiniti razumne napore da takvu ništavu odredbu 
Ugovora zamene sa drugom, odgovarajućom odredbom na način predviđen 
članom 16 Ugovora. 

 
18. VIŠA SILA 

Nijedna Ugovorna strana neće biti odgovorna usled nemogućnosti ispunjenja 
obaveza iz ovog Ugovora ako je neispunjenje neposredno prouzrokovano Višom 
silom. Bilo koja Ugovorna strana koja se poziva na Višu silu kao razlog za 
neispunjenje, je u obavezi da dokaže neposredni uzrok, kao i da su preduzeti 
razumni koraci da se umanji odlaganje i šteta uzrokovana događajima od dana 
saznanja za takve događaje, kao i da je druga Ugovorna strana blagovremeno 
obaveštena o okolnostima za koje tvrdi da predstavljaju osnov za isključenje 
odgovornosti u skladu sa ovim članom Ugovora.  

 
19. CELOVITOST UGOVORA 

Ovaj Ugovor i dokumenta koji se navode u njemu čine celokupnu i jedinstvenu 
obavezu Ugovornih strana u vezi sa predmetom ovog Ugovora i stavlja van 
snage sve prethodne izjave volje ili razumevanja između Ugovornih strana, bilo 
da su data u pismenom ili usmenom obliku. 

 
20. USTUPANJE 

Korisnik ne može da ustupi ili prenese nijedno pravo i obavezu iz ovog Ugovora 
na treće lice, bez prethodnog pismenog odobrenja NTP Beograd. 
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21. JEZIK I BROJ PRIMERAKA 
Ovaj Ugovor je sastavljen u 4 (četiri) identična primerka na srpskom jeziku, svaki 
sa snagom originala, od kojih po 2 (dva) primerka zadržava svaka Ugovorna 
strana.  

 
KAO IZRAZ SAGLASNOSTI SA SVIME NAPRED NAVEDENIM, Ugovorne strane 
potpisuju ovaj Ugovor na datum koji je naveden u tekstu gore, kako sledi: 
 
 
U ime i za račun NTP Beograd: U ime i za račun Korisnika: 
 
 

 
 

Potpis: 
_____________________________ 

Potpis: 
_____________________________ 

Ime i prezime: dr Marija Milić Ime i prezime: [uneti] 
Funkcija: direktor Funkcija: [uneti] 

 
 
 


